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A0 DT06G0 DT08 DT10##

Manici disponibili

Available handles

Strumenti per legature

Ligature instruments

Strumento per elastici

Elastic instrument

fig. 1

4000.##.01

Mershon

4001.Q0.01

fig. 7

4000.##.07

fig. 20

4000.##.20

fig. 2

4000.##.02

fig. 10

4000.##.10

fig. 11

4000.##.11
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A0 DT06G0 DT08 DT10##

Manici disponibili

Available handles

Strumenti di utilità
Utility instruments

Strumenti per filo retrattore

Instruments for retractor wire

Strumenti porta tamponi

Gauge packers instruments

Luniatschek mm 2

4055.E0.02

Mitchell

4000.E0.20

Cumine

4000.E0.15

Luniatschek mm 3

4055.E0.03

fig. CV11

4050.##.01

fig. 2

4050.##.02
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Gli specchietti dentali consentono al dentista o all’igienista di ve-
dere aree della bocca altrimenti difficili da visualizzare diretta-
mente, come la parte posteriore dei denti o il palato superiore.
Riflettono la luce nelle aree difficili da vedere, migliorando la visibilità 
all’interno della bocca.
Aiutano a retrarre la lingua, le guance o le labbra per fornire una visione 
chiara e un migliore accesso alle aree da trattare.
Offrono protezione, utilizzandoli per spostare delicatamente i tessuti 
molli, come le guance, lontano dall’area trattata, prevenendo lesioni.
In sintesi, gli specchietti dentali sono strumenti semplici ma indispen-
sabili nell’odontoiatria, sia per gli esami di routine che per le procedure 
più complesse.
La forma e la posizione della superficie riflettente influenza il modo in 
cui lo specchio riflette la luce e fornisce visibilità.

Dental mouth mirrors allow the dentist or hygienist to see areas of 
the mouth that are otherwise difficult to visualize directly, such as 
the back of the teeth or the upper palate.
They reflect light into hard-to-see areas, improving visibility inside 
the mouth.
They help retract the tongue, cheeks, or lips to provide a clear view 
and better access to the areas to be treated.
They offer protection by gently moving soft tissues, such as the 
cheeks, away from the treated area, preventing injury.
In summary, dental mirrors are simple yet indispensable tools in den-
tistry, both for routine exams and more complex procedures.
The shape and position of the reflective surface affect how the mir-
ror reflects light and provides visibility.
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Specchietti piani
La superficie riflettente è posta dietro il vetro. Produce un’immagine leggermente ri-
dotta a causa dello spazio tra la superficie dello specchio e il vetro.
Flat mirrors
The reflective surface is placed behind the glass. It produces a slightly reduced image 
due to the space between the mirror surface and the glass.
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Specchietti e manici per specchietti
Mouth mirrors and handles and mouth mirrors

Piano
Plane

Superficie
riflettente
frontale

Superficie
riflettente
normale

Immagine accurata
senza rifrazione

Immagine con rifrazione
“effetto fantasma”

Filetto Europeo
Simple Stem
(S.S.)

Filetto Americano
Cone Socket
(C.S.)

Size 4 • ø mm 22

4210.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4210.Y0.05

Size 4 • ø mm 22

4211.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4211.Y0.05

Size 4 • ø mm 22

4212.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4212.Y0.05

Size 4 • ø mm 22

4213.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4213.Y0.05

Size 4 • ø mm 22

4214.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4214.Y0.05

Size 4 • ø mm 22

4215.Y0.04

Size 5 • ø mm 24

4215.Y0.05

Specchietti concavi
La superficie riflettente è concava, come una lente, ingrandendo l’immagine e offren-
do una vista più grande e ravvicinata.
Concave mirrors
The reflective surface is concave, like a lens, magnifying the image and offering a 
larger, closer view.

Specchietti a riflessione frontale
Il rivestimento riflettente si trova sulla parte anteriore, frontale, dello specchio. Ciò 
evita doppie riflessioni e distorsioni.
Front-surface mirrors
The reflective coating is located on the front surface of the mirror. This avoids double 
reflections and distortions.

Bisogna inoltre considerare il tipo di filettatura che deve essere lo stesso sia sugli specchietti 
sia sui manici.
Gli specchietti seguono due standard internazionali, il Simple Stem (S.S.) o filettatura europea 
oppure il Cone Socket (C.S.) o filettatura Americana. 
It is also important to consider that the thread type must be the same on both the mirrors 
and the handles.
The mirrors follow two international standards, Simple Stem (S.S.) or European threading, and 
Cone Socket (C.S.) or American threading.

Concavo
Magnifying

Rodio
Rhodium

Superficie
riflettente
frontale

Superficie
riflettente
normale

Immagine accurata
senza rifrazione

Immagine con rifrazione
“effetto fantasma”

Superficie
riflettente
frontale

Superficie
riflettente
normale

Immagine accurata
senza rifrazione

Immagine con rifrazione
“effetto fantasma”

Filetto Europeo
Simple Stem
(S.S.)

Filetto Europeo
Simple Stem
(S.S.)

Filetto Americano
Cone Socket
(C.S.)

Filetto Americano
Cone Socket
(C.S.)

Specchietti con superfici 
tiflettenti frontali
su entrambe i lati

Mouth mirror with front 
reflective surface on 
both sides

Size 4 • ø mm 22

4212.Y0.10

Size 5 • ø mm 24

4212.Y0.11
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4200.Y0.024200.E0.00 4200.Y0.20 4200.A0.01 Cone-Socket

4200.A0.14

4200.L0.04
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Specchietti e manici per specchietti
Mouth mirrors and handles and mouth mirrors

4280.DT06.01

4280.A0.01

4280.DT06.02

4280.A0.02

4200.DT06.01 4200.DT08.01 4200.DT10.01

4200.DT06.01C 4200.DT08.01C
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Strumenti per corone
Crown instruments

set

4400.Z0.00

fig. 50

4410.U0.50

fig. 0

4410.U0.00

fig. 1

4400.Z0.01

fig. 2

4400.Z0.02

fig. 1

4410.U0.01

fig. 3

4400.Z0.03

fig. 2

4410.U0.02
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Strumenti per corone
Crown instruments
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fig. 3M

4600.Y0.03M

fig. 3

4600.Y0.03

fig. 5

4600.B0.05

fig. 5A

4600.B0.05A

fig. 10

4600.B0.10

fig. 1

4600.DT08.01
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Manici per bisturi
Scalpels handles

I manici per bisturi a doppia lama permettono di eseguire tagli paralleli in un unico movimento.
Grazie alla disposizione delle lame, è possibile effettuare un trapianto di tessuto connettivo omogeneo 
su tutta la lunghezza. Utilizzando le lame del bisturi orientate parallelamente al palato duro, è possibile 
rimuovere una quantità precisa di tessuto in un tempo minimo, riducendo il rischio di perforazione e con 
il minimo disagio per il paziente. 

The double-bladed scalpel handles allows for parallel cuts in a single motion.
Thanks to the arrangement of the blades, it is possible to perform a homogeneous connective tissue 
graft along the entire length. By using the scalpel blades oriented parallel to the hard palate, a preci-
se amount of tissue can be removed in minimal time, reducing the risk of perforation and minimizing 
discomfort for the patient.

fig. 10

4600.DT08.10

mm 1,0

fig. 15

4600.DT08.15

mm 1,5

fig. 20

4600.DT08.20

mm 2,0

Micro

4600.DT08.50

Manici per due lame

Handle for two blades
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